











Eucharistic Adoration takes place in our parish every
Tuesday—beginning after the 8:15 a.m. Mass.
Benediction is
at 6:45 p.m. followed by a 7:00 p.m. Mass in Polish.

Adoracja Najswietszego
Sakramentu w kazdy wtorek po Mszy $wietej porannej
zakonczona nabozenstwem do Mitosierdzia Bozego i
btogostawienstwem Najswietszym Sakramentem

Wizyta duszpasterska / Koleda
Po Bozym Narodzeniu i po Nowym Roku rozpoczy-
na si¢ czas wizyt duszpasterskich w naszych domach,
czyli tak zwanej koledy. Podstawowym celem koledy
jest modlitwa ksiedza wraz z parafianami w ich do-
mach, poswigcenie domu oraz blogostawienistwo dla
rodziny na caly rok. Ponadto jest to okazja do blizsze-
g0 poznania si¢ miedzy kaplanami i parafianami, roz-
mowy na tematy rodzinne i duszpasterskie oraz przed-
stawienie programu duszpasterskiego na najblizszy
rok .W celu uméwienia wizyty ksiedza w domu prosi-
my o kontakt z ksiezmi pod numerem 773-725-2300

o godz. 6:45pm

Podtrzymajmy nasza polska tradycje 1 juz dzi§ zapro-

2 g :
Please pray for all our sick parishioners, family Smy ksicdza do domu!

members, friends and loved ones.

Helen Shulda

Frank & Maria Wietrzak
Emil Walat

Kazimiera Wasyliw

Please call the parish office if you would like to add
a Parishioner’s name to the sick list.
You must be a member of the immediate family.

Skokokokokokk sk kkokokokok kR sk kokokokskosk kR sk skokokokok kR sk sk kokokokok sk kkokokokokok
Prosze¢ poinformowac biuro parafialne jesli pragniecie Padstwo do-
taczy¢ imig¢ chorego parafianina do listy chorych. Osoba
zglaszajaca musi by¢ czlonkiem najblizszej rodziny.

THE EPIPHANY OF THE LORD

In today's readings we hear again about the light from the star that first led shepherds and now kings to the baby Jesus. Isaiah and the
psalm describe a life lived in the light of promise and peace. Matthew tells not only of the light but also of evil. Herod, who meets the
magi on their way to see Jesus, lies. He pretends to be someone he is not. He pretends to believe in the power of this child. The struggle
between truth and falsehood, between light and dark begins again. The magi are not deceived and the family is saved, but the threat that
this child represents to the established order is clear. The Epiphany makes known the promise that this child, our Savior, is for the whole
wotld, a promise that restores light to a world darkened by evil.

LIFE IN THE DARK

In Isaiah, we rejoice because a light has come to challenge the darkness that covers the earth. This light draws all to itself, kings and shep-
herds, daughters and sons. The psalm describes the wonder of life lived within the light: justice and peace flower, the poor are rescued,
the afflicted are helped, and the lives of the lowly are saved. In Ephesians we are reminded that we are co-heirs of the promise, of the
light, that is Jesus our Savior. But Matthew tells the rest of the story. There is opposition to the light and it is deadly. The magi are led by
the light from a star, but when they encounter Herod, the light is lost to them. Herod lies to them about his intentions regarding this new
king. The light returns only when the magi leave Herod. They reach the new king, a baby, and are watned to return along a way that
avoids Herod, his lies and his evil intentions. They and the child are saved, but many will suffer because of the evil that lies within Herod.

LIFE IN THE LIGHT

Today we are reminded that there is darkness in the world. There is evil. Herod is concerned with protecting his position and his power.
Jesus is concerned about protecting the poor and the powerless. Evil disguises itself as good. Jesus offers himself with no disguise or
pretense. Evil always puts its self-interest first. Jesus always puts the poor, the afflicted, and the lowly first. The holidays are over and we
return to Ordinary Time. We return to our ordinary lives. This is the most important time because it is during these ordinary days that we
strengthen our understanding of the good, of Jesus, and out resolve to do good in a world whete evil often seems too powerful. The joy
and the promise of Christmas are made treal in these ordinary days. This is the Epiphany.

Today's Readings: Is 60:1-6; Ps 72:1-2, 7-8, 10-13; Eph 3:2-3a, 5-6; Mt 2:1-12




“TO TEACH WHO CHRIST IS” CAMPAIGN UPDATE / AKTUALNOSCI KAMPANII ,,UCZYC KIM JEST CHRYSTUS”
Our goal at St. Ladislaus Parish is §390,000. We will receive 60% of the funds raised. We will also receive 100% of any funds raised if we
exceed our goal. This means our parish will receive a minimum of $234,000 for our local needs when we reach our goall Our share of the
funds will be directed to improving :to install elevator and repair floor and pews in the church.
Naszym celem w parafii Sw. Wadystawa jest zebranie $390,000. Jako parafia otrzymamy 60% zebranej sumy. Otrzymamy réwniez 100 %
wszelkich funduszy zebranych ponad nasz cel. Oznacza to, ze minimalna kwota, kt6ra otrzyma nasza parafia na zaspokojenie lokalnych
potrzeb, jesli osiagniemy wyznaczony cel, wynosi $234,000! Fundusze, ktére pozostang w parafii beda przeznaczone na: instalacje windy i
remont podlogi i tawek.

We have raised in pledges more than $318,403 thanks to the early commitments from 116 of families .
Dzigki wezesnie ztozonym zobowigzaniom 116 rodzin zebralismy dotad kwote $318,403.

(Czupryna, Dawood, Bazan, Giza, Mikol, Sas,

Kreczmer, Michno, Modrzejewski, Zimon, Kulik, Zi¢tek, Lenart, Tracz, Thompson, Szostak, Bierut, Sobkowicz, Michniow-
ski, Skorupa, Garwacki, Zygula, Spink, Napora, Bieszke, Czajka, Kocon, Fedczuk, Kwec, Kowalski,

Kosmowski, DiMarca, Jaje, Machnik-Slowik, Ryczek, Malek, Kulpa, Kenar,Fryc,

Wojtach, York, Gargul, Lota, Bozecki, Wilczek, Cyrwus, Dimarca, Zinkiewicz, Gajek, Baran, Beda, Bojko, Chmiel, Chudoba,
Dziekonska, Holuj, Kusiak, Lech, FLukasik, Moseby, Siemieniuk, Sikorski, Sobczyk, Tachata, Witek, Chmielowiec, Danner,
Gola, Golik, Kopec¢, Rodziewicz, Woinska, Stoktosa, Makarenkov, Pupik, Lukasik, Meyer, Zielinski, Jaskowiak, Dabrowski,
Wilczek, Gorobeis, Meyer, Serafin, Chmiel, Czarny, Rosinski, Gajek, Wesley, Wrobel, Pilat, Banat, Konica, Gorny, Halon, Za-
jac, Gawor, Krempa, Wielgus, Wierzbicki, Bronkowska, Maziarz, Sadko, Schlueter, Lech, Kocon, Krawczyk, Dorniak,
Niewinski, Chiriboga, Smigielski, Kucia, Puszko and 3 anonymous Families).

Thank you for your enthusiasm, generosity, and prayers!

Dzigkujemy za entuzjazm, hojno$¢ i modlitwe!

PARISH GOAL/CEL PARAFII : $390,000
TOTAL PLEDGED/KWOTA DOTAD ZADEKLAROWANA: $318,403
PERCENT OF GOAL/PROCENT KWOTY DOCELOWE]J: 81%

NUMBER OF PLEDGES/ LICZBA ZOBOWIAZAN
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OPLATEK PARAFIALNY

(Christmas Dinner)

The Polish Club of St. Ladislaus
Parish invites you to their “Oplatek”
v,. " on Sunday, January 22th at 2:30 p.m. in

= our church hall (3343 N. Long Ave).
Music will be provided by the Romzan
band . Dinner will be provided by A/legra Banquets.
We will also have an OPEN BAR (wine and beer) tor
our guests. There will be many attractions and a raffle
during the dinner. Tickets will be sold at the front *
entrance & side entrance to the church
on January 8 & January 15th after each Mass.
Cost: $35 per person; Children 12 and under, $15.

Proceeds go to benefit the church( for projector )

All are invited .

OPLATEK PARAFIALNY

Klub Polski serdecznie zaprasza na
,»Oplatek” w niedziele 22 stycznia
o godzinie 2:30pm w Sali Parafialne]
kosciota Swietego Whadystawa
(3343 N. Long Ave).Oprawe muzyczng
zapewnia Roman Band a jedzenie zapewnia restauracje
Allegra Banguets. Donacja $35 od osoby a dzieci do lat
12- $15. Do dyspozycji tzw. Open Bar czyli bar otwarty .
W programie wiele atrakeji oraz lotetia fantowa.
Bilety do nabycia 8 1 15 stycznia po Mszy Swietej przy
gléwnym wejsciu do kosciota i wejsciu bocznym
od parkingu . Wszelki dochéd bedzie przeznaczony na
projektor do naszego kosciota. Serdecznie zapraszamy !
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REZERWACJA BILETOW; /

FOR MORE INFORMATION OR TICKETS PLEASE CALL: *
PANI CZESEAWA :773-736-9532
PANI ELZBIETA : 773-344-2150 *
PANI JANINA: 773-481-1832
ORAZ W BIURZE PARAFIALNYM / AND PARISH OFFICE 773-725-2300 *
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Il EDYCJA

DROGI RODAKU!

TRZECI ROK Z RZEDU ORGANIZACJA NARODOWE SitY ZBROJNE-NOWE POKOLENIE CHICAGO PROWADZI ZBIORKE,
KTORA MA NA CELU POMOC RODAKOM ZAMIESZKUJACYM NASZE DAWNE KRESY WSCHODNMIE RZECZYPOSPO-
LITEJ, ORAZ WSPARCIE W ZACHOWANIU POLSKIEGO DZIEDZICTWA NA TYCH TEREMNACH.

W TRAKCIE KWESTY MOZNA 2k 0ZYC DONACJE FINANSOWA LUB DARY W POSTACI ROZNYCH ARTYKULOW:
ODZIEZ (TYLKO NOWA), ZYWNOSC (Z DLUGA DATA WAZNOSCI DO SPOZYCIA), PRZYBORY SZKOLNE,
SRODKI CZYSTOSCI | HIGIENY.

Z CALEGO SERCAAPELUJEMY DO WAS POLACY!

KRESY, TO ZIEMIE PRZEZ WIEK| ZWIAZANE Z NASZA TRADYCJA | KULTURA, KTORE ZOSTALY ODEBRAME POLSCE

SitA | TERROREM. ZA PRZESUNIETA NA ZACHOD GRANICA POZOSTALI NASI RODACY. TO POLACY, KTORZY NIGDY
Z QJCZYSTEJ ZIEMI NIE WY JEZDZAJAC ZNALEZLI SIE POZA GRANICAMI POLSKI.

DAJMY WSPOLNE SWIADECTWO, ZE LOS POLAKOW NA KRESACH - ZYJACYCH NIERZADKO W SKRAJNEJ BIEDZIE-
MIE JEST NAM OBOJETNY.

PAMIETAJMY | POMAGAJMY!

| HARMONOGRAM ZBIORKI (PO KAZDE) MSZY SW. W JEZYKU POLSKIM ): |

8 STYCZNIA KOSCIOk SW. FERDYNANDA 5900 W. BARRY AVE. CHICAGD, IL 60634

10 STYCZNIA KOSCIOE SW. FERDYNANDA 5900 W. BARRY AVE. CHICAGD, IL 60634

15STYCZNIA POLSKA MISJA 0. CYSTERSOW 116 HILTON ST. WILLOW SPRINGS, IL 60480

22 STYCZNIA KOSCIOL SW. JANA BREBEUF 8307 N. HARLEM AVE. NILES, IL 60714

22 STYCZNIA KOSCIOE SW. TOMASZA Z VILLANOVA 1201E. ANDERSON DR. PALATINE, IL 60074
22 STYCZNIA KOSCIOE SW. PRYSCYLLI 6949 W. ADDISON ST. CHICAGO, IL 60634

22 STYCZNIA KOSCIOE SW. PASCALA 3935 N. MELVINA AVE. CHICAGO, IL 60634

5LUTEGO POLSKA MISJA PW. MIEOSIERDZIA BOZEGD  21W411 SUNSET AVE. LOMBARD, IL 60148

Z GORY - SERDECZNE BOG ZAPLAC!
NARODOWE SItY ZBROJNE-NOWE POKOLENIE
WIECEJ INFORMAC! NA STRONIE:
NSZCHICAGO.COM
773-817-4722
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